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Immer mehr Menschen verlassen ihre Heimat und sind 
auf der Suche nach einem neuen zu Hause – auch hier in 
Rheinland-Pfalz. Um den Geflüchteten das Ankommen zu 
erleichtern und sie willkommen zu heißen, hat der Landes-
sportbund in Kooperation mit Partnern den vorliegenden 
„Sport-Guide“ erstellt. Er vermittelt den „Neu-Bürgern“ – in 
den Sprachen Englisch, Persisch und Arabisch – vielfältige 
Informationen zum Sport in Deutschland und soll einen 
Beitrag leisten, schnell in Rheinland-Pfalz Fuß zu fassen. 

More and more people leave their countries and are look-
ing for a new home - also here in Rhineland-Palatinate. 
The Landessportbund designed, in cooperation with sev-
eral partners, the attached sport-guide to make refugees 
feel welcome. It provides the reader with a lot of informa-
tion about sport in Germany and supports everyone coming 
into the country.

هر روز بيشتر انسان ها وطنشان را ترك مى كنند ودر جستجوى وطنى جديد 

ارايه مى كنند كه نشانه خوش امد به انها باشد.
فدراسيون ورزشى اين استان در همكارى با شريك هايش يك راهنماى ورزشى 

در المان وظيفه اى را بعهده گرفته كه هر چه زودتر انها بتوانند در اين استان 
جايگاهى پيدا كنند.

عدد الناس الدين يجدون أنفسهم مجبرون على ترك وطنهم ويبحثون عن مقر او 

بتعاون مع شركاء بتوفير كتيب „الرياضة مرشد“.
حيث يمنح „ المواطنين الجدد“ معلومات متنوعة عن الرياضة في المانيا وتسهيل 



SPORTVEREINE IN DEUTSCHLAND
Der FC Bayern München ist ein weltberühmter Sportver-
ein. Ihn kennt beinahe jeder Mensch. Daneben gibt es in 
Deutschland fast 90.000 weitere Sportvereine. Zusammen 
sind sie die größte Bürgerbewegung Deutschlands und 
stehen für Leistung, Gesundheit, Lebensfreude und Vermitt-
lung humaner Werte in der deutschen Gesellschaft. Viele 
dieser Sportvereine bieten den Menschen die Möglichkeit, 
sich kostengünstig sportlich zu betätigen, sich gesund zu 
halten und ihre Freizeit aktiv mit Freunden zu gestalten. 

SPORTS CLUBS AROUND GERMANY
FC Bayern Munich is a world wide well known sports club 
which almost everyone knows about. Next to this one there 
are around 90.000 other sports clubs in Germany. Together 
these sports clubs stand for achievement, health, vitality as 
well as communicating human values in the German society. 
A lot of these sports clubs provide the opportunity to stay 
healthy and to network with other people during their free 
time for little money. 
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باشگاههای ورزشی در آلمان
باشگااه فوتبال بايرن مونيخ يک باشگاه معروف جهانی است وهر 

انسانی تقريبا انرا می شناسد.در کنار آن در آلمان تقريبا 
90000 باشگاه ورزشی ديگر وجود دارد که با هم بزرگترين حرکت 

مردمی در المان هستند / برای تواناي
زندگی ودادن ارزش انسانی در جامعه آلمان.خيلی از اين باشگاههای 

الجمعيات الرياضية بألمانيا
فريق  بايرن ميونيخ هو من أشهر الفرق عالميا. بحيث يعرفه الكل 

تقريبا. هنا بألمانيا يوجد تقريبا 90000 جمعية رياضية. تعتبر الجمعيات 

الرياضة ،البقاء بصحة جيدة .وملئ أوقات الفراغ بأنشطة رياضية مع 



فريق  بايرن ميونيخ هو من أشهر الفرق عالميا. بحيث يعرفه الكل 
تقريبا. هنا بألمانيا يوجد تقريبا 

الرياضة ،البقاء بصحة جيدة .وملئ أوقات الفراغ بأنشطة رياضية مع 

WHAT IS A SPORTS CLUB?
A sports club is a network of people who want to train 
together. Sports clubs are the biggest sport provider within 
Germany. The members of these clubs manage and finance 
themselves on their own. Most of the time the sport pro-
gram takes place on the clubs fields, in sports halls as well 
as in schools. Everyone can join a sports club despite their 
age, gender, social background as well as disabilities. A 
lot of sports clubs offer special programs for refugees and 
welcome everyone. 

WAS IST EIN SPORTVEREIN?
Ein Sportverein ist ein Zusammenschluss von Personen, die 
gemeinsam Sport treiben möchten. Sportvereine sind die 
größten Anbieter von Sportmöglichkeiten in Deutschland. 
Die Mitglieder organisieren, verwalten und finanzieren ihren 
Sportverein selbst. Die Sportangebote finden meistens auf 
Sportplätzen und Sporthallen des Vereins, der Kommune 
oder Schule statt. Sportvereine stehen allen Menschen of-
fen, unabhängig von Alter, Geschlecht, sozialer Herkunft und 
körperlichen Einschränkungen. Viele Sportvereine richten 
sich mittlerweile gezielt an Geflüchtete und freuen sich über 
deren Teilhabe am Vereinsleben. 
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باشگاه ورزشی چيست؟
يک باشگاه ورزشی جمع اشخاصی است که مايلند با هم ورزش کنند.

باشگاههای ورزشی بزرگترين امکانات ورزشی را در المان 
عرضه می کنند /اعضای خودشان باشگاه را ارگانيز /رهبری و از نظر 

مالی تامين می کنند.
امکانات ورزشی اکثرا در محل های ورزشی وسالن های ورزشی 

باشگاهها ی محلی يا مدارس يافت می شوند.
باشگاههای ورزشی برای تمام انسان ها بدون در نظر گرفتن سن /

جنسيت/وضعيت مالی يا کمبود بدنی می باشد.
خيلی از باشگاههای ورزشی در حال حاضر حساب شده برای پناهدگان 

اماده اندو خوشحال می شوند که قسمتی از زندگی باشگاهها شوند.

ماهي الجمعية الرياضية؟
الجمعية الرياضية تتكون من معجموعة من الناس ،الذين يحبون ممارسة 

الرياضة معا. الجمعيات الرياضية هم اكبر
مُمَو

الرياضية بأنفسهم. وهذه العروض الرياضية

الجمعيات الرياضية تفتح ابوابها  في وجه كل فرد بغض النظر عن سنه، 

اليومية لجمعياتهم الرياضية.



باشگاههای ورزشی برای تمام انسان ها بدون در نظر گرفتن سن /

اماده اندو خوشحال می شوند که قسمتی از زندگی باشگاهها شوند.

الجمعية الرياضية تتكون من معجموعة من الناس ،الذين يحبون ممارسة 

الجمعيات الرياضية تفتح ابوابها  في وجه كل فرد بغض النظر عن سنه، 

SPORT IN RHEINLAND PFALZ
The "Landessportbund Rheinland-Pfalz" (LSB) is the umbrella 
organization of sport in Rheinland-Pfalz. It is headquartered 
in Mainz. The LSB as well as it’s regional sports associations 
in Koblenz, Kaiserslautern and Mainz represent the interests 
of more then 6200 sports clubs and 1.5 million members. 
The main tasks of the LSB is to finance the sports clubs, to 
develop sport programs, to provide professional development 
for coaches as well as managers of the clubs and to support 
competitive sports. The Sportjugend is the youth organisation 
of the LSB.

Der Landessportbund Rheinland-Pfalz (LSB) ist die Dachor-
ganisation des Sports in Rheinland-Pfalz. Sein Hauptsitz 
ist in Mainz. Der LSB und seine regionalen Sportbünde in 
Koblenz, Kaiserslautern und Mainz vertreten die Interessen 
von mehr als 6.200 Sportvereinen und rund 1.5 Millionen 
Mitgliedern. Zu den Hauptaufgaben zählen die finanzielle 
Ausstattung der Sportvereine, die Entwicklung von Pro-
grammen im Breitensport, die Aus- und Fortbildung von 
Trainern und Vereinsmanagern oder die Förderung des 
Leistungssports. Die Sportjugend ist die Jugendorganisation 
des Landessportbundes. Sie setzt sich für die Interessen der 
Kinder- und Jugendlichen im Sport ein. 
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ورزش در استان راي
ين استان  فدراسيون ورزشی راي

ون های  قرار داد محل اقامتش در ماينس بوده و فدراسي
ينس را نمايندگی می کنند.  منطقه ای در کو بلنس /کاي

همچنين خواستهای بيش از 6200 باشگاه ورزشی و 
1/5مليون اعضا از وظايف مهم ان تدارک مالی باشگاههای ورزشی و 

گسترش برنامه های ورزشی مختلف /آموزش و تداوم 
مربی گری ورهبری باشگاه يا تقويت ورزش حرفه ای.

6.200
جمعية رياضية وتقريبا 1.5 مليون منخرط. من أهم المهام المناطة 

بالجمعيات هي التسيير المالي، تطوير البرامج والعروض الرياضية، تكوين 

فالمجال الرياضي. 



بالجمعيات هي التسيير المالي، تطوير البرامج والعروض الرياضية، تكوين 

MEMBERSHIP OF A SPORTS CLUB
You don’t have to pay a lot to become a member of a sports 
club, especially if you compare it to memberships of gyms, 
etc.. At the beginning of the membership a new agree-
ment is entered between the sports club and the member. 
Afterwards the member can take part in the club. Most of 
the times the clubs offer special contracts for families and 
students which are cheaper. Also the social welfare office 
financially supports families with a small income. In some 
clubs refugees can also take part for free.

MITGLIEDSCHAFT IN EINEM SPORTVEREIN
Um Mitglied in einem Sportverein zu werden, muss man 
nicht viel Geld bezahlen – vor allem im Vergleich zu kommer-
ziellen Anbietern von Sportangeboten (bspw. Fitnessstudios). 
Zu Beginn einer Mitgliedschaft wird zwischen dem Sportver-
ein und dem neuen Mitglied ein Vertrag geschlossen. Danach 
darf man an den Sportangeboten des Vereins teilnehmen. 
Meistens gibt es für Familien, Studenten oder Schüler güns-
tige Verträge. Für einkommensschwache Menschen besteht 
die Möglichkeit einer finanziellen Unterstützung durch die 
Sozialämter in den Städten und Gemeinden. Manche Sport-
vereine nehmen Geflüchtete auch kostenlos auf. 

an also take part for free.
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عضويت در باشگاههای ورزشی
برای عضويت در يک باشگاه ورزشی نبايد خيلی پول پرداخت 

بخصوص در مقايسه يا ورزشهای خصو صی مثل فيتنس استوديو
برای شروع عضويت بين باشگاه ورزشی وعضو جديد قراردادی بسته 

می شود که بعد از ان اجازه دارد از امکانات ورزشی 
باشگاه استفاده کند اغلب برای فا ميل ها دانشجويان ودانش آموزان 

قراردادههای مناسبی وجود دارد.
برای انسانهای کم درامد امکان کمک مالی از طرف اداره کمک مالی 

وجود دارد بعضی از باشگاههای ورزشی پناهندگان را 
بطور رايگان می گيرند.

لتبصبح منخرطا بأحد الجمعيات الرياضية لست مرغما بدفع ثمن كبير 
كما هو الحال بالنسبة للنوادي الخاصة على

الجديد. بعد ذلك يمكن للمنخرط أن يشارك



لتبصبح منخرطا بأحد الجمعيات الرياضية لست مرغما بدفع ثمن كبير 

SPORT PROGRAM
The list of sports is long. Almost every sport can be trained 
in a sports club. In some clubs members have the chance 
to train different sports througout the week as other clubs 
specialize on certain sports. In Rheinland-Pfalz a lot of 
people are playing soccer. Nevertheless other sports such 
as gymnastic, fitness, track and field and tennis are popular 
as well. 

SPORTANGEBOTE
Es gibt beinahe keine Sportart, die nicht in einem Sportver-
ein ausgeübt werden kann. In vielen Sportvereinen besteht 
die Möglichkeit mehrere Sportarten gleichzeitig auszuüben, 
andere wiederum spezialisieren sich auch nur auf eine 
Sportart. In Rheinland-Pfalz spielen die meisten Menschen 
Fußball. Aber auch Sportarten wie Gymnastik, Fitness, 
Turnen, Tennis und Leichtathletik erfreuen sich großer 
Beliebtheit. 
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پيشنهادات ورزشی
تقريبا نمونه های ورزشی وجود ندارد که در باشگاههای ورزشی نتوان 

انرا تمرين کرد.
در خيلی از باشگاههای ورزشی امکانات ورزشی متفاوتی وجود دارد 

که همزمان می توان انجام داد که خيلی ها خودشان را 
روی يک نوع ورزش متمرکز می کنند.

در استان راي
ورزش ها مثل تناسب اندام/تنيس/دوميدانی و زيمناستيک 

وغيره بسيار محبوب هستند.

العروض الرياضية

الرياضية. بالعديد من الجمعيات الرياضية يمكن
ممارسة مختلف الرياضات في آن واحد.من ناحية أخرى هناك جمعيات 

أغلبية الناس يلعبون كرة القدم وأيضا رياضات أخرى كالجمباز، بناء 



الرياضية. بالعديد من الجمعيات الرياضية يمكن

أغلبية الناس يلعبون كرة القدم وأيضا رياضات أخرى كالجمباز، بناء 

VOLUNTEERING IN A SPORTS CLUB
Sports clubs make a valuable contribution to the society. 
Therefore financial support through the country, states, etc. 
can’t be taken for granted and is also limited. In that case it’s 
very important to find people who volunteer to work in a club 
for free. Volunteers can be coaches for example or someone 
who is taking care of the „club life“ by organizing matches, 
races or meets. Sports clubs live on voluntary helpers who 
enjoy supporting the community. 

EHRENAMTLICHE HELFER IN SPORTVEREINEN
Sportvereine leisten einen wertvollen Beitrag für die 
Gesellschaft. Dabei ist die finanzielle Unterstützung von 
Sportvereinen durch die öffentliche Hand (Bund, Land, 
Kommunen) nicht immer selbstverständlich und stark 
begrenzt. Deshalb ist es in Deutschland umso bedeutender, 
dass sich Menschen ehrenamtlich, also unentgeltlich, in 
Sportvereinen engagieren. Sie leiten bspw. das Training, 
pflegen das Vereinsgelände oder helfen bei der Organisa-
tion von Vereinsfesten oder Wettkämpfen. Sportvereine in 
Deutschland leben traditionell von freiwilligen Helfern, die 
Spaß und Freude daran haben, sich für die Gemeinschaft 
einzubringen. 
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کارکنان افتخاری برای کمک در باشگاههای ورزشی
باشگاههای ورزشی کار با ارزشی را در جامعه انجام می دهند که از 

نظر مالی از طرف دولت/استان ومحل پشتيبانی می 
شوند/نه هميشه بطور دل خواه و خيلی محدود از اين جهت در المان 

برای انسانهايی که بطور افتخاری وبدون حقوق کار می کنند 
خيلی مهم است.انها بطور نمونه رهبری تمرين دادن /حفاظت زمين 

باشگاه يا کمک به تدارکات برای جشن باشگاه يا مسابقات را 
بعهده می گيرند.

باشگاههای ورزشی در المان بطور سنتی از طرف کمک کنندگان ازاد 

التطوع بالجمعيات الرياضية
الجمعيات الرياضية لها دور مهم بالمجتمع. تاتي المساعدات المالية 

لهذه النوادي من طرف الدولة )البوند،البلدية والجماعات( . لذلك فالعمل 
التطوعي بالنوادي الرياضية له دور كبيرهنا بألمانيا . على سبيل المثال 

المتطوعون يديرون التداريب ، يصونون المجمعات الرياضيةاو يساعدون 

من .مساعدات المتطوعين اللذين لهم حب ويحسون بسعادة وحماس في 
ممارسة العمل الجمعوي.



کارکنان افتخاری برای کمک در باشگاههای ورزشی

باشگاههای ورزشی در المان بطور سنتی از طرف کمک کنندگان ازاد 

الجمعيات الرياضية لها دور مهم بالمجتمع. تاتي المساعدات المالية 
لهذه النوادي من طرف الدولة )البوند،البلدية والجماعات( . لذلك فالعمل 
التطوعي بالنوادي الرياضية له دور كبيرهنا بألمانيا . على سبيل المثال 

المتطوعون يديرون التداريب ، يصونون المجمعات الرياضيةاو يساعدون 

من .مساعدات المتطوعين اللذين لهم حب ويحسون بسعادة وحماس في 

DAS DEUTSCHE SPORTABZEICHEN
Once a year the „Deutsche Olympische Sportbund“ hands 
out awards to people who achieved outstanding skills in 
endurance, speed and coordination. Further details can 
be found on the following webpage: www.deutsches-
sportabzeichen.de 

DAS DEUTSCHE SPORTABZEICHEN
Das Deutsche Sportabzeichen ist eine Auszeichnung des 
Deutschen Olympischen Sportbundes, das Männern und 
Frauen verliehen wird, die in einem Kalenderjahr besondere 
sportliche Leistungen in den Fähigkeiten Kraft, Ausdauer, 
Schnelligkeit und Koordination erbracht haben. Die genauen 
Leistungsanforderungen und weitere Details zur Auszeich-
nung können unter www.deutsches-sportabzeichen.de 
eingesehen werden. 
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جايزه ورزشی المان
جايزه ورزشی المان جايزه ای است که از طرف فدراسيون المپيک 

المان به مردان و زنانی در سال می دهند که توانايی ورزشی 
بخصوص در قدرت بدنی /تدوام سرعت و سازمان دهی داشتند.

بطور دقيق برای جزييات اين جايزه ميتوان در اين ادرس مشاهدکرد-
www.deutsches-sportabzeichen.de

لمعرفة أكثر عن هذه الجائزة يمكن زيارة الموقع الرسمي
www.deutsches-sportabzeichen.de



ERSTE HILFE FÜR GEFLÜCHTETE
Bin ich als Geflüchteter versichert, wenn ich am Angebot von 
Sportvereinen teilnehme?
Geflüchtete, die Sportangebote in rheinland-pfälzischen Sport-
vereinen wahrnehmen, sind ohne eine formelle Mitgliedschaft 
unfall- und haftpflichtversichert. Dieser Schutz gilt bei allen 
satzungsgemäßen Veranstaltungen des Sportvereins.
An wen kann ich mich als Geflüchteter wenden, wenn ich 
einen Sportverein in meiner Nähe suche?
Informationen zu Adressen und Angeboten der Sportverei-
ne erhält man über die Sportbünde Rheinhessen (in Mainz), 
Rheinland (in Koblenz) und Pfalz (in Kaiserslautern) oder über 
die Sportämter der Städte und Kommunen. Eine sehr gute 
Übersicht an Vereinen in Ihrer Nähe kann man auch über 
www.vereinsleben.de einsehen. 
Kann ich als Geflüchteter einfach im Sportverein mitmachen?
Grundsätzlich ja! Bei Interesse nehmen Sie Kontakt mit dem 
Sportverein auf und fragen nach den Sportmöglichkeiten. Nach 
Klärung der Aufnahmebedingungen – insbesondere der Frage, 
ob Sie Mitglied sein müssen – kann es losgehen mit dem Sport 
Ihrer Wahl.
Kann ich als Geflüchteter (ehrenamtlich) im Sportverein 
beschäftigt werden?
Eine ehrenamtliche, unbezahlte Mitarbeit in Sportvereinen ist 
Geflüchteten - sofern der Bedarf besteht - ohne behördliche 
Genehmigung möglich. Eine feste Beschäftigung hängt vom 
Aufenthaltsstatus ab und sollte vorher mit der zuständigen 
Behörde abgesprochen werden.
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FIRST HELP FOR REFUGEES
Am I covered by the insurance as a refugee?
Refugees who take part in a sports club are covered by the 
insurance.
Who can I contact if I want to find a sports club nearby?
You can get further information about sports clubs from the 
Landessportbund in Mainz as well as the regional sports 
associations in Koblenz and Kaiserslautern. Also the follow-
ing webpage provides you with a good overview about sports 
clubs nearby: www.vereinsleben.de 
Can I just take part in a sports club? 
Basically yes! If you are interessted please contact one of 
the sports clubs and ask for further information. After an-
swering questions and checking further details you can start 
any sport right away. 
Can I help out on a voluntary basis?
It is possible to do a voluntary, uncompensated service in 
one of the sports clubs. An official approval has not to be ob-
tained. A permanent employment depends on the residence 
permit status and should be clarified by the public authority 
beforehand. 

i



کمک های اوليه به پناهندگان
ايا بعنوان پناهنده بيمه هستم اگر پيشنهادهای باشگاه های ورزشی را

بپذيرم؟
يک باشگاه ورزشی بپوندند  پناهندگانی که در استان راي

بدون پرسش نامه عضويت بيمه عمومی و تصادفات بوده 
که در اساسنامه باشگاه ها امده.

به چه کسی بعنوان پناهنده بايد مراجعه کنم برای يافتن يک باشگاه
ورزشی در نزيک محل اقامتم؟

يشنهادات باشگاهای ورزشی را می توان از 
فدراسيون ورزشی راين هسن در ماينس /راي

يا ادارات ورزشی شهرهاومنطقه ها. فالس در کاي
ک ميتوان در اين ادرس ديد. ي ي

www.vereinsleben.de
ميتوانم بعنوان يک پناهنده در باشگاههای ورزشی همکاری کنم؟

امکانات ورزشی اتان بپرسيد.بعد از توضيح شرايط قبول 
کردن بخصوص که ايا بايد عضو باشيد که ميتواند با انتخاب رشته 

ورزشی شما بستگی دارد.
ميتوانم بعنوان پناهنده در باشگاه های ورزشی افتخاری کار کنم؟
بعنوان کار کن افتخاری بدون حقوق در باشگا ه های ورزشی در 

صورت احتياج برای پناهندگان بدون اجازه مامورين دولتی 
ممکن است.يک مشغوليت دائمی بستگی به نوع اقامت داردو باي

مامورين مربوطه صحبت بشود.
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هل أنا مؤمن ضد الحوادث، اذا اشتركت في عرض من عروض النوادي
الرياضية؟

.بها في النادي الرياضي.

عناوين وعروض النوادي الرياضية يمكن الحصول عليها عن

www.vereinsleben.de

التي تحب ممارستها.

يناقش مع السلطة المتخصصة
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